
— Ты чего на людей не смотришь? — спросила Лин Сиси, осмотрев окружавших ее искателей
приключений и встала перед Линь Тянем.

Линь Сиси настороженно посмотрела на стоящего напротив нее кентавра.

Хотя он был весь покрыт ранами, Линь Сиси все еще чувствовала, что от него исходит
огромное количество энергии.

Голодный верблюд все равно больше лошади!

— Не нужно смотреть на этих людей, — спокойно сказал Линь Тянь. — Они уже мертвы. Их не
нужно спасать.

На это вообще не нужно было смотреть. Вся команда искателей приключений лежала там в
беспорядке, не подавая никаких признаков жизни.

— Хм, я удивлялся, насколько он силен. Оказывается, он просто клоун, прячущийся за спиной
женщины, — сказал кентавр с усмешкой и презрением посмотрел на Линь Тяня.

Разве он мог поверить Линь Тян, когда тот говорил, что знает, как его вылечить?

Он видел слишком много хитрых людей. Они просто пытались воспользоваться возможностью и
напасть на него.

— Ну... мне нужно тебе кое-что сказать.

Линь Сиси огляделась и, наконец, посмотрела на лежавшего на земле кентавра. Она оттащила
Линь Тяня в сторону.

— Что такое? — Линь Тянь немного растерялся, не зная, что она собирается делать.

— Я думаю, это самое лучшее время. У стража осталось всего одно дыхание. Если мы нападем
сейчас, наши шансы на победу довольно высоки. В это время мы можем успешно забрать
сокровища, — серьезно сказала Линь Сиси Линь Тяню.

Все искатели приключений погибли, оставив после себя хромого стража.

Это было просто правильное время, место и люди!

Это было идеальное время, чтобы сделать ход.



— Забудь об этом, — покачал головой Линь Тянь и спокойно сказал: — Я хотя и не очень
хороший человек, но в этот момент не причиню вреда невинным.

Глядя на решительное выражение лица Линь Тяня, Линь Сиси также почувствовала, что Линь
Тянь сейчас очень красив!

Как и следовало ожидать от мужчины, который ей приглянулся!

Под бдительным взглядом кентавра Линь Тянь медленно подошел к нему и пощупал его пульс.

— Не говори. Это повлияет на мое суждение, — тихо сказал Линь Тянь.

Услышав слова Линь Тяня и его серьезный диагноз, кентавр удивился.

Неужели они действительно лечили его?

Что-то было не так!

Взгляд кентавра лишь на мгновение дрогнул, прежде чем снова стать бдительным!

Однако Линь Тян сейчас не обращал на это внимания. Согласно его диагнозу, он нанес мазь и
перевязал кентавра.

Полчаса спустя.

— Да, да, неплохо. Эффект хороший. — Линь Тянь встал и хлопнул в ладоши в знак
удовлетворения.

Могучий и красивый кентавр был теперь весь перевязан белыми бинтами, выглядя очень
комично.

— Гм? — Кентавр отпустил бдительность и посмотрел на Линь Тяня гораздо более мягким
взглядом.

Это было потому, что лекарство, которое дал ему Линь Тянь, действительно подействовало.

Более того, эффект был на удивление хорош. Это точно было хорошее лекарство. Если бы
противник солгал ему, ему не нужно было бы вынимать такую качественную траву.

— Не нужно смотреть на меня. Это моя фирменная трава. Спроси у людей вокруг. В городе нет



доктора, который был бы лучше меня, — уверенно сказал Линь Тянь.

Теперь его уже не интересовали сокровища. Главная цель Линь Тяня здесь заключалась в том,
чтобы найти способ вернуться домой.

Сейчас казалось, что этот способ не может быть реализован.

Кентавр был совершенно ошеломлен. Он также убрал подальше смертельный удар, который он
подготовил ранее.

Если бы Линь Тянь только что что-то предпринял, он бы его убил без колебаний.

Однако его поведение удивило его.

— Ты не заодно с ними? — подозрительно спросил кентавр.

Это место и так было очень трудно найти. После стольких лет пребывания в этой мистической
обители сюда могли попасть только опытные искатели приключений.

Когда он увидел, что Линь Тянь и еще двое следуют за ним, он, естественно, подумал, что они
заодно.

— Похоже ли я на него? — горько улыбнулся Линь Тянь и сказал: — Но я действительно
восхищаюсь тобой. Ты можешь продолжать охранять дар, даже получив такие серьезные
ранения. Ты квалифицированный страж.

Линь Тянь посмотрел на кентавра с серьезным выражением лица!

Он искренне им восхищался.

— Но если говорить начистоту, я всё же должен поблагодарить тебя, — от всей души произнёс
кентавр.

Однако кентавр понимал, что его раны не затянутся, ибо они были слишком серьёзными.

Кентавр почувствовал, что дыхание его становится всё тяжелее и тяжелее!

В конце концов он так и не смог сделать это.

Кентавр с торжественным выражением лица посмотрел вперёд.

— Да ничего, ничего. Однако у меня возник к тебе один вопрос. Это место с виду как
небольшой округ. Знаешь, что здесь происходит? — с ожиданием в голосе спросил Лин Тянь.

Если бы он узнал об этом, то ему сильно помогло бы.



— Не знаю… — покачал головой кентавр. — Я помню себя только в этом зале. Никуда дальше я
не уходил и не выходил.

Он и сам был в отчаянии. После того, как он потерял прежние воспоминания и стал
хранителем, он так и не узнал, что творится за пределами дворца.

Лин Тянь кивнул и вздохнул.

Увы!

Кажется, эта поездка обречена на провал.

— Брат, гляди, он здесь.

— Да-да. Здесь ещё и человек. Быстро уматывай. Не вынуждай меня повторяться!

— Не уходи. Сначала брось здесь эту шалаву.

Поднялась суматоха. Лин Тянь посмотрел в сторону и увидел ещё один отряд приключенцев.

Ещё до того, как Лин Тянь успел подумать, кому оказать помощь, кентавр, который ещё совсем
недавно находился на грани смерти, разъярённо взревел и разорвал повязку, которой как раз
перемотал себе тело.

— Прочь! — Лин Сиси оттащила за собой Лин Тяня и поспешно уклонилась.

За считанные секунды Лин Тянь успел разглядеть лишь остаточное изображение кентавра и
услышать несколько жалких криков.

Бах!

Члены отряда приключенцев, ещё недавно бывшие на редкость самонадеянными, в точности
как валявшиеся на земле, больше не подавали признаков жизни.

Убиты с одного удара!

У Лин Тяня сузились зрачки: его потрясла атака кентавра.

«Мне бы не удалось заблокировать этот смертельный удар», — подумал про себя Лин Тянь.

Видя нападение кентавра, Лин Тяня пробрал озноб. К счастью, ему не пришло в голову напасть
только что!

Как же Лин Тянь мог не понимать, что поступи он так, сейчас на земле, возможно, лежали бы
он и Лин Сиси?

Когда кентавр обрушил эту атаку, Лин Тянь ясно почувствовал, как аура противника ослабла.

— Ты в порядке? — Лин Тянь быстро шагнул вперёд и проверил пульс кентавра. Его лицо
приняло крайне неприглядное выражение.

Такую рану невозможно вылечить…

— Хе-хе, не стоит лишний раз сокрушаться. Я прекрасно знаю, в каком состоянии моё тело.



Хорошо, что ухожу именно так, — помертвевшими глазами кентавр смотрел перед собой, во
взоре его сквозила какая-то печаль.

Ну как же он мог не знать, что с ним? Он изначально планировал утащить Лин Тяня за собой,
но не сделал этого.

— Брат, не знаю, как тебя зовут, но я решил отдать тебе это сокровище.
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